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Plentzia es una acogedora villa 
de la costa de Bizkaia. El entorno 
natural en el que se encuentra no 
tiene igual, la ría abraza todo el 
Casco Histórico hasta la desem-
bocadura en su bahía.
Fruto de la proximidad del mar, 
Plentzia se presenta como un 
municipio en el que descubrir o 
vivir antiguas tradiciones marineras 
vascas, disfrutar de su gastronomía 
o simplemente relajarse en su 
playa.

NOLA HELDU COMO LLEGAR
Bilbotik errepidez
Iraupena: 30 min. 
BI-634 errepidea Sopelako 
norabidean; hortik hartu 
BI-2120 errepidea Plentzia-
raino (jarraitu seinaleei).

Bilboko aeroportutik errepidez 
Iraupena: 21 min.
BI-631 errepidea Mungiako 
norabidean; hortik hartu BI-2120 
errepidea Plentziaraino.
Bilbotik metroz
Bilbotik (Basauri) Plentziara.
1 linea
Maiztasuna: 20 min.
Iraupena: 49 min.

Por carretera desde Bilbao
Duración aproximada: 30 min.
Carretera BI-634 dirección Sopela;
desde aquí, BI-2120 hasta Plentzia 
(seguir señalización).

Por carretera desde el aeropuerto de 
Bilbao
Duración aprox: 30 min.
BI-631 dirección Mungia; desde aquí 
BI-2120 hasta Plentzia. 
En Metro Bilbao
Desde Bilbao (Basauri) a Plentzia.
Linea 1
Frecuencia: 20 min.
Duración aprox: 49 min.

Plentzia Bizkaiko kostaldeko herri 

abegitsua dugu. Ingurune natural 

paregabean dago, itsasadarrak 

Alde Zahar osoa besarkatzen 

baitu bere badian itsasoratu 

aurretik. Itsasotik gertu dagoelarik, 

Plentziak aukera ematen dio 

bisitariari euskal marinelen usadio 

zaharrak ezagutzeko eta bizitzeko, 

bai eta gastronomiaz gozatzeko 

edo, besterik gabe, hondartzan 

lasaitzeko. 

Plentziako hondartzaren kalitate eta ingurumen ziurtagiriak:
Certificados de calidad y medioambiente de la playa de Plentzia:



El poblamiento de los márgenes de la
desembocadura del río Butron se remon-
ta a la prehistoria. También la época
romana ha dejado vestigios: monedas 
encontradas en las inmediaciones del 
puente. La actual Villa de Plentzia fue 
fundada entre los años 1214 y 1236, con 
la denominación de Plasencia; era una 
población de marcado carácter comercial, 
que aprovechaba su ubicación geográfica, 
idónea para el intercambio comercial por 
vía marítima. Esta primera fundación fue 
confirmada en el año 1299, según carta 
puebla otorgada por Don Diego Lopez 
de Haro, Señor de Bizkaia. 

Gizakia historiaurreko garaian kokatu zen 
Butroi ibaia itsasoratzen den guneko ur-
ertzetan. Badira baita ere erromatarren 
garaiko aztarnak, txanponak aurkitu 
baitira zubiaren inguruan. Egungo 
Plentzia Hiribildua 1214. eta 1236. urte 
bitartean sortu zen Plasencia izenarekin; 
merkataritzari emandako herria zen, bere 
kokaleku geografikoa baliatzen zuena 
itsasoz merkataritza-trukeari ekiteko. 
Plentziaren lehenbiziko fundazioa 1299an 
berretsi zen, Bizkaiko Diego Lopez de 
Haro jaunak emandako hiri-gutunaren 
bitartez. 



Santa Maria Magdalena eliza, XV. 
mendean zehar eta XVI. mendearen 
hasieran eraikia, eliza gotiko soil bat da, 
saloi tankerakoa, oin laukizuzena eta 3 
nabeduna, hiru nabeak gangarik gabeak 
eta zutabez bereiziak. Kanpai-dorre 
sendoa du, garai batean itsasadarra 
kontrolatzeko zaintza-dorre izana. Barruan 
aipagarria dauka kasetoiekiko zurezko 
estalkia, Severino de Achucarrok 1887an 
diseinatua. Bere antzinako dekoraziotik 
mantentzen ditu oraindik hainbat eliza-
eskultura, nola baitira Kristo Etzana, 
Magdalena Penitentea eta San Pedrorena. 
Ohargarria da baita ere bataiarria, jatorri 
ezezagunekoa eta maskor itxuran 
egina, eta eskalan egindako itsasontzia, 
kasetoiduratik zintzilik dagoena. Kostako 
herrietan horrelako eskaintzak egin ohi 
ziren babesa eskatzeko.

ALDE HISTORIKOA; BIHOTZ GAZTEA.

 Plentziako Alde Historikoak Multzo Monumental izendapena jaso 
du bere aniztasun arkitektonikoagatik eta kontserbazioagatik. 

Nahikoa da kaleetan eta kantoietan ibiltzea Hiribilduaren Erdi-aroko 
iraganaz eta marinel izaeraz jabetzeko.

La iglesia de Santa Maria Magdalena, 
construida entre el siglo XV y principios 
del XVI, es una austera iglesia gótica de 
las de tipo salón, de planta rectangular 
y 3 naves sin abovedar separadas por 
pilares. La robusta torre del campanario 
fue torre de vigía sobre el recorrido de 
la ría. En su interior destaca la cubierta 
con artesonado de madera, diseñada 
por Severino de Achucarro en 1887. 
De su antigua decoración se conservan 
varias esculturas religiosas, como el 
Cristo Yaciente, la Magdalena Penitente 
y San Pedro. Mencionemos también la 
pila bautismal con forma de concha de 
procedencia incierta y la embarcación a 
escala que pende del artesonado. Ésta es 
una ofrenda típica en las villas costeras 
que se realizaba para solicitar protección.

UN CASCO HISTORICO; UN CORAZÓN JOVEN

 Plentziako Alde Historikoak Multzo Monumental izendapena jaso 
du bere aniztasun arkitektonikoagatik eta kontserbazioagatik. 

Nahikoa da kaleetan eta kantoietan ibiltzea Hiribilduaren Erdi-aroko 
iraganaz eta marinel izaeraz jabetzeko.



 El Casco Histórico de Plentzia ha recibido la categoría de Conjunto Monumental 
gracias a su variedad arquitectónica y conservación. Paseando por las calles y 
cantones se pone de manifiesto el pasado medieval y marinero de esta Villa..

Udaletxe zaharraren eraikina -gaztelaniaz 
Torreón (Dorrea) esaten zaio- Plasentia 
Butron Museoaren egoitza da gaur egun. 
Museoaren ardatza herriaren marinel historia 
dela esan dezakegu.

El antiguo Consistorio, conocido como 
Torreón actualmente es la sede del Museo 
de Plasentia de Butrón, dedicado a la historia 
marinera de la población.
 
Torrebarri dorretxea, Muxica Butron familiaren 
etxebizitza. Fatxadako armarria 1603koa da, 
eta euskarazko inskripzio zaharrenetako bat 
gorde du:
“Musika areriocaz agika, Butroe celangoa da 
oroc daquie, garai nago, erla gorde ago”.

La Casa-Torre Torrebarri, vivienda del linaje 
Muxica-Butrón. El escudo que muestra está 
fechado en 1603 y tiene grabada una de las 
leyendas más antiguas en euskera:
“Muxica a dentelladas con los enemigos, 
Butrón cómo es, todos los saben, soy 
vencedor, pueblo estate en guardia”.

Goñi Portal, , gaur egun Kultur Etxea dena, 
2000. urtean eraiki zen, garai bateko baserrien 
arkitektura errespetatuz.

Goñi Portal, actual Casa de Cultura local, 
construida en el año 2000 siguiendo los 
planteamientos arquitectónicos del caserío 
rural precedente.

Santiago arkua, edo atea, eraikuntza xumea 
da, erdi-puntuko arku formakoa, baina balio 
historiko handikoa, berau delako Plentzia 
inguratzen zuten harresien aztarna bakarra. 
Hortik abiatzen zen Gorlizerako bide zaharra.

El arco o portal de Santiago, una construcción
sencilla, con forma de arco de medio punto, 
pero de gran valor histórico, por tratarse del 
único resto que queda de los muros que 
cercaban la villa. De aquí partía el antiguo 
camino a Gorliz.

Kristo Santuaren Baseliza / Santutxoa 
harresiko ate baten ondoan egongo zen 
ziurrenik, Mungiarantz zihoan antzinako 
bidearen ertzean, eta debozio-leku bat 
eskainiko zion bidaiariari, abiatu aurreko 
otoitzetarako.
Handik oso gertu ospitale zaharra dugu. XVIII. 
mendeko eraikin bat da, zur eta adreiluzko 
egitura duena, eta harresitik kanpo zegoena, 
izurriteak saihesteko.

La Ermita humilladero del Santo Cristo, del 
Amparo, se situaba probablemente cerca de 
una de las puertas de la muralla y a la vera 
del antiguo camino a Mungia, y ofrecía al 
viajero un lugar devoto donde realizar sus 
oraciones antes de la partida.
Muy cerca el antiguo Hospital, edificio del 
siglo XVIII, con entramado de madera y 
ladrillo, que se encontraba fuera del recinto 
amurallada para evitar posibles epidemias.





EDERTASUN NATURALA
Plentziako Badiaren orientazioa dela medio, hondartzan ez dago korronte handirik, eta horregatik da 
Euskal Herriko hondartza seguru eta ederrenetako bat. Gainera, itsasadarraren bokalean olatu txikia 
sortzen da, ezin aproposagoa surfean hasi nahi dutenentzat. Badiatik bertatik posible da igotzea Billao 
lurmuturrean dagoen Gorlizko itsasargira eta handik ikustea Kantauri indartsua labarra kolpatzen. BELLEZA NATURAL

Gracias a la orientación de la Bahía de Plentzia, la playa apenas tiene corriente convirtiéndose 
así en una de las más seguras y bellas playas de Euskal Herria. Además, la pequeña ola que 
se forma en la desembocadura de la ría es perfecta para practicar surf por primera vez. Desde 
la misma bahía se puede ascender al Faro de Gorliz en el Cabo Billano y contemplar la bravura 
con la que el Cantábrico azota los acantilados.



PLENTZIATIK GERTU ... PLENTZIA CAMINO A ...
Erdi-aroko bere kaleetan ibili bazara…

Ikusi baduzu bere portutik ilunabarra…

Bere hondartzan lasaitu bazara… 

…jarraitu Plentziaz gozatzen, bere inguruetan paseatuz.

Si has recorrido sus calles medievales…

Si has contemplado el atardecer en el puerto…

Si te has relajado en su playa…

…sigue disfrutando de Plentzia, paseando por sus alrededores.

GR 280 Uribe:

Butroe Gaztelua (6 km). Ibilbidea itsasadarretik 
Butroe Gazteluraino. Gaztelurako bidean ikus 
daitezke Gazteluondo parkea eta marea-errota, 
eta Arbinako marea-errota eta urtegia.

Armintza (10km). Ibilbidea Plentzia eta Gorlizko 
auzoetan barrena Armintzako porturaino.

Gorlizko itsasargia (6,4km). Hiribilduaren eta 
labarren ikuspegi harrigarriak. Baita ere XVIII. 
mendeko gotorleku baten aztarnak eta gerrako 
bateria baten hondakinak.

GR 280 Uribe:

Castillo de Butrón (6 km). Recorrido por la ría 
hasta el Castillo de Butrón, pudiendo contemplar 
el parque y el molino de mareas de Gazteluondo, 
el molino de mareas de Arbina y su presa.

Armintza (10km) Recorrido por los barrios de 
Plentzia y Gorliz hasta el puerto de Armintza.

Faro de Gorliz (6,4km). Impresionantes vistas de 
la Villa y sus acantilados. Además de las ruinas 
de un fortín del siglo XVIII y de una batería de 
guerra.



Plentziako badian, 15 metroko sakoneran, 
urpeko laborategi enologiko bat dago, 
Espainiako eta Euskal Herriko hainbat 
jatorri-deituratako ardoak, txakolinak eta 
sagardoak ontzeko. 

Urpekaritza eta ardo-zaleek aukera 
paregabea dute itsaspean ondutako ardoen 
zapore gozoa dastatzeko. 

Tradizionalki, Plentziako hiribilduaren izena 
hertsiki loturik egon da jakirik bikainenekin. 
Sasoi batean, almejak, ostrak eta angulak 
izaten ziren plater izarra. Gaur egun, Plentziak 
antolatzen dituen ekitaldi gastronomikoetan 
badago aukera sukaldaritza tradizionalaz 
gozatzeko, zeinak elkarrekin uztartzen 
baititu itsasoaren onena eta baserriko 
produktuak. Sartu jatetxeetan eta gozatu 
gure sukaldaritza apartaz.

Edariak zahartzeko urpeko 
laborategia. 

Laboratorio submarino 
envejecimiento bebidas

En la bahía de Plentzia, a 15 metros de 
profundidad, se ha instalado un laboratorio 
enológico submarino donde envejecen 
vinos, txakolis y sidras de distintas 
denominaciones de origen, tanto de Euskal 
Herria como de España.
Tanto los amantes del buceo como los del 
vino podrán deleitar el paladar con caldos 
envejecidos bajo el mar.

ZAPORE ONDUA sabor añejo

Tradicionalmente el nombre de la villa de 
Plentzia ha ido unido a los más exquisitos 
manjares. En otros tiempos las almejas, 
ostras y angulas fueron los platos estrella.
 Hoy los diferentes certámenes gastronó-
micos que se celebran en la Villa se 
combinan con los exquisitos bocados de 
una cocina tradicional, que une lo mejor 
del mar con los productos del caserío. 
Recorre los diferentes establecimientos y 
déjate seducir por los placeres de la buena 
mesa.



FIESTAS Y TRADICIONES

plentzia respira vida

JAIAK ETA TRADIZIOAK

plentzia bizipozez blai

San Kristobal: Uztailaren 10ean

Karmengo Amaren Prozesioa: Uztailaren 16an

Madalenak: Uztailaren 22an

San lnazio: Uztailaren 31n

San Antolin: Irailaren 2an

San Nikolas: Abenduaren 6an

San Cristóbal:  10 de Julio

Procesión del Carmen: 16 de Julio

Magdalenas:  22 de Julio

San Ignacio:  31 de Julio

San Antolín:  2 de Septiembre

San Nicolás:  6 de Diciembre
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KULTURA ETA KIROL AGENDA AGENDA CULTURAL Y DEPORTIVA
MUSEO PLASENTIA DE BUTRoNOTSAILA  - Santa Ageda

MARTXOA / APIRILA - Inauteri tematikoak
MAIATZA - Ibilgailu klasikoen kontzentrazioa
EKAINA - Plentzia-Billano zeharkaldia Euskadiko Kopa.
            Piragua
UZTAILA  - Mikrofilm short festival.
               www.mikrofilmfestival.com 
  - Itsasoko prozesioa eta Kaxarranka dantza 
  - Bertako Historia Jardunaldiak 
  - Plentziako Badiaren igeri-zeharkaldia 
  - Piraguismo txapelketa
ABUZTUA  - Idiazabal gazta lehiaketa
  - Udako Jazz Jaialdia
IRAILA - Nekazaritza, abeltzaintza eta artisautza azoka
 - Kontzertu lirikoen aste musikala 
 - Surfaren eguna  
 - Ibilgailu klasikoen kontzentrazioa
URRIA - Ondarearen Europako Jardunaldiak 
 - Hiribilduaren urteurren-ospakizuna
AZAROA - Aste mikologikoa
ABENDUA - Gau mitologikoa
  - San Nikolas jaiak 

FEBRERO - Santa Agueda
MARZO /ABRIL - Carnavales temáticos
MAYO - Concentración de vehículos clásicos
JUNIO - Travesía Plentzia-Billano Copa de Euskadi de Mar.  
    Piragua.
JULIO - Mikrofilm short festival. 
               www.mikrofilmfestival.com 
 - Procesión marítima y baile de la Kaxarranka
 - Jornadas de Historia Local 
 - Travesíaa nado Bahía de Plentzia 
 - Campeonato de piragüismo.
AGOSTO - Certamen de quesos Idiazabal 
 - Festival de Jazz de verano
SEPTIEMBRE  - Feria agrícola, ganadera y artesana
      - Semana musical de conciertos líricos 
      - Día del surf 
      - Concentración de vehículos clásicos
OCTUBRE - Jornadas Europeas del Patrimonio
  - Celebración del Aniversario de la Villa
NOVIEMBRE - Semana micológica
DICIEMBRE  - Noche mitológica
              - Fiestas San Nicolás

PLASENTIA DE BUTRoN MUSEOA

1998an Butroiko Plasentia Fundazioak 
museoa inauguratu zuen 1562ko dorretxe 
batean, antzina Udaletxea egondako 
tokian, Plentziako eta inguruko historia 
berreskuratu eta ezagutarazteko.  Ikusgai 
daude bertan Plentziako “Cofadría de 
Mareantes” (1524-1870) delakoaren 
hainbat dokumentu, eta baita ere 
Plentziako Itsas Eskolarenak (1933  arte 
egon zen zabalik). Badira, bestalde, 
itsasadarraren eta antzinako ontziolen 
plano eta dioramak, itsasontzien koadro 
eta maketak, eta “exvoto” zenbait. Urtean 
zehar museoak aldi baterako erakusketak 
eta kultur ekintzak antolatzen ditu. Euskal 
Kostaldeko Museoen Elkarteko kidea da.

En 1998 la Fundación Plasentia de 
Butrón inauguró el museo, ubicado en 
la casa-torre de 1562 que albergaba el 
antiguo Ayuntamiento, con la finalidad de 
recuperar y exhibir diferentes elementos 
de la historia de Plentzia y su comarca. 
Se muestra documentación de la Cofradía 
de Mareantes de Plentzia (1524-1870) 
y de la Escuela de Náutica de Plentzia 
(existió hasta 1933). Se exhiben planos 
y dioramas de la ría y sus antiguos 
astilleros, cuadros y maquetas de barcos, 
incluyendo algunos exvotos. Además el 
museo organiza exposiciones temporales 
y actividades culturales a lo largo del año. 
Es miembro de la Asociación de Museos 
de la Costa Vasca.



ARANBURU FARMAZIA-MUSEOA MUSEO FARMACIA ARAMBURU

El 5 de enero de 1888, Pedro Aramburu Mendieta abrió al publico por 
primera vez las puertas de esta farmacia, convertida desde el 2010 en 
Farmacia Museo Aramburu. 
Dentro de sus paredes no se hallan colecciones formidables ni objetos 
de valor, simplemente productos y utensilios de trabajo usados en esta 
farmacia a lo largo de su dilatada vida.
La exposición trata de mostrar la evolución que ha sufrido el medicamento 
en el ultimo siglo, sustituyendo los productos naturales por los químicos 
y las formulas magistrales por las especialidades farmacéuticas. Además, 
se ha querido presentar la estrecha relación que ha tenido la profesión 
farmacéutica con el mundo de la analítica y otros campos científicos.

Pedro Aranburu Mendietak 1888ko urtarrilaren 5ean zabaldu zituen 
lehenbizikoz farmaziaren ateak, eta orain, 2010etik Aranburu Farmazia-
museoa da. Museoaren hormek ez dute gordetzen bilduma ikusgarririk edo 
balio handiko objekturik, baina badago farmazia honek bere historia luzean 
zehar egunero erabili dituen produktu eta lantresnen erakusgarri zenbait. 
Erakusketak ikusgai jartzen du nolako bilakaera izan duten medikamenduek 
azken mende honetan, nola gai kimikoak produktu naturalei gailendu zaizkien 
eta nola espezialitate farmazeutikoek maisu-formulak ordezkatu dituzten. 
Orobat erakutsi nahi da nolako harreman estua izan duen farmazialarien 
lanbideak analitikarekin eta bestelako esparru zientifiko batzuekin.

Fotos: Aitor Ortiz

Itsas Biologia eta Bioteknologia Esperimentalen Ikerketa Zentroan (Plentziako Itsas Estazioan – PiE UPV/EHU), funtsean iker-
keta zientifiko eta teknologikoa egiten da, gradu-ondoko nazioarteko hezkuntza eskaintzen da eta zientziaren dibulgaziorako 

eta ingurumenaz kontzientziatzeko jarduerak egiten dira. Zentroak helburutzat dauka aholkularitza teknikoa ematea, enpresei eta 
administrazioari jakinarazteko zeintzuk diren zientziaren eta teknologiaren alorreko aurrerakuntzak.

 “Ozeanoa eta Osasuna” dikotomia da zentroaren ardatza:
Itsas-ekosistema osasuntsuak dira giza ongizatearen oinarria

Ozeanoak baliabide iturri dira gizakiaren osasunerako

El Centro de Investigación en Biología y Biotecnología Marinas 
Experimentales/Itsas Biologia eta Bioteknologia Esperimenta-
len Ikerketa-Zentrua, Plentziako Itsas Estazioa (PiE-UPV/EHU), 
Está dedicado fundamentalmente a la investigación científica 
y tecnológica, educación internacional de posgrado y activi-
dades de divulgación científica y concienciación ambiental.
Su objetivo es proporcionar asesoramiento técnico con el fin 
de transferir a la empresa y la administración avances científi-
cos y tecnológicos. La dicotomía “Océano y Salud” constituye 
su alma mater:
Los ecosistemas marinos saludables dan soporte al bienestar 
humano
Los océanos son una fuente de recursos para la salud hu-
mana.

Estación MARINA - PIEPlentziako Itsas Estazioa - PIE



OSTATUAK/ ALOJAMIENTOS

KAIAN Hotel-Jatetxea
Areatza, 38. Teléfono: 946775470
Email: kaian@kaianplentzia.com
Web: www.kaianplentzia.com

CASA DE MARINOS URIBEKOSTA Pentsioa
Erribera 13
Teléfono: 946774478 Fax: 946770125
Email: uribekosta@casasdemarinos.es
Web: casasdemarinos.es

ARRARTE Pentsioa
Calle Erribera, 27 Teléfono: 94 677 14 44

Casa Rural LARRAKOETXE landetxea
Berreaga, 3. Teléfono: 94 677 08 60
Contacto: informacion@larrakoetxea.com
Web: www.larrakoetxea.com

Hotel BAHÍA DE PLENTZIA hotela
Erribera, 29. Teléfono: 946773309
Contacto: hotelbahiadeplentzia@gmail.com
Web: http://www.hotelbahiadeplentzia.com

TABERNA, KAFETEGI ETA JATETXEAK/ 
BARES, CAFETERÍAS Y RESTAURANTES

Bar EL RINCONCILLO Taberna
Areatza Pz. / 690 819 663 

Bar GUREA Taberna
Plazatxoa, 5 / 946 774 149

Bar LA KALA Taberna
Arraun, 1 / 627 968 085

Bar LA LLAMA Taberna
Madalen aldapa, 11 / 946 774 293

Bar MIKA Taberna
Eleiz Enparantza, 14 / 946773 366

Bar PLENTZIA Taberna
Arraun, 2 / 946 770 864

Bar SANTI’S Taberna
Iturgitxi, 13 / 946 774 229

Bar SEMÁFORO Taberna
Erribera, 3 / 946 774 215

Bar SOCAIRE Taberna
Areatza, 54 / 946 775 842

Bar TXURRUA Taberna
Portu kalea, 1 / 946 770 011

Bar URIZARRA Taberna
Artekale, 14 / 946 772 870

Bodegón VILLA de PLENTZIA Bodegoia
Areatza, 9 / 946 772 903

Bar ZUA ZUA Taberna
Iturgitxi, 13 / 946 770 310

Cafetería ALDATSETA Kafetegia
Madalen aldapa, 3 / 946 770 604

Gozotegia-Kafetegia PLENTZIA
Areatza, 8 / 946 771 229

Cafetería URIOLA Kafetegia
Erribera, 30 / 946 770 344

Restaurante ARRARTE Jatetxea
Erribera, 27 / 946 771 444

Cervecera ARRIOLANE Garagardotegia
Saratxaga auzoa, 2 / 946 772 168

Asador BAHÍA Erretegia
Erribera, 29 / 946 773 309

Restaurante BATELA Jatetxea
Plazatxoa, z. g. / 946 771 859

BIBI Hanburgesak
Areatza, 40 / 946 772 849

Restaurante BIBI Jatetxea
Areatza, 42 / 946 772 031

Restaurante Club ISUSKITZA Jatetxea
Isuskiza auzoa, z. g. / 647 991 195

Restaurante EL PUERTO Jatetxea
Arrantzale, 1 / 946 451 646

Donner Kebab ETXETXU
Areatza, 16 / 946 777171

Restaurante GORRONDONA Jatetxea
Areatza, 54 / 944 076 918

Asador GUREA Erretegia
Plazatxoa, 5 / 946 770 288

IZARRAITZ Hanburgesak
Areatza, 24 / 946 773 611

Restaurante KAIAN Jatetxea
Areatza, 38 / 946 775 470-946 772 103

Restaurante KAI EDER Jatetxea
Txurrua, z. g. / 946 774133

Restaurante LARRAKOETXEA Jatetxea
Berreaga auzoa, 3 / 946 770 860

Restaurante LAS PALMERAS Jatetxea
Plentzia-Urduliz Errepidea, 1 / 946 775 119

Asador PAULI Erretegia
Udaletxe Aldapa, 8 / 946 771 295

Restaurante PERANA Jatetxea
Areatza, 41 / 946 770 018

Cervecera SARATXAGA Garagardotegia
Saratxaga auzoa, 28 / 946 772 376

Restaurante TALOA Jatetxea
Areatza, 50 / 946 777 193

Restaurante URIBE KOSTA Jatetxea
Erribera, 13 / 946 774478

AISIA ENPRESAK/ EMPRESAS DE OCIO

Cabo BILLANO
Areatza, 25 / Tel.: 946 774 179
678 675 304
cabobillano@cabobillano.com
www.cabobillano.com

Globos ESTRATOS
Hegaldi Turistikoak Globo Aerostatikoan
Vuelos Turísticos en Globo Aerostático
Barrenkale, 23 / Tel.: 659 565 412
info@globosestratos.com
www.globosestratos.com

CRUSOE TREASURE Urpeko Bodega
Bodega Submarina CRUSOE TREASURE
Areatza Hiribidea, z/g / Tel.: 944 015 040
www.underwaterwine.com

ZERBITZU TURISTKO ETA SOZIOKULTURALAK/
SERVICIOS TURÍSTICOS Y SOCIO CULTURALES

Ambar
Itsas faunaren ikerketa eta babeserako
elkartea. Sociedad para el estudio y la
conservación de la fauna marina.
Ondarreta Ibilbidea, 2 / Tel.: 656 719 819
info@ambarelkartea.org 
www.ambarelkartea.org

Plasentia de Butrón Museoa
Museo Plasentia de Butrón
Goienkale, 25. Tel.: 946 773 725
info@museoplentzia.org /
www.museoplentzia.org 

Farmacia-Museo Aramburu Farmazia-Museoa
Erribera 20. Tel.: 94 6775301
info@farmacia-museoaramburu.org
Web: http://farmacia-museoaramburu.org

Artxibo Historikoa / Archivo Histórico
Goienkale, 25 
Tel.: 94 677 30 35 /Fax: 94 677 24 19 
archivo.plentzia@gmail.com

Plentziako Itsas Estazioa - PIE
Areatza hiribidea  Tel: 946018451
pie@ehu.es 

ww.ehu.es/PIE

Goñi Portal Kultur Etxea / Casa de Cultura
Kale Barria, 2
Tel.: 9467775541
kultura.plentzia@bizkaia.org

Udal Liburutegia / Biblioteca Municipal
Goienkale 25 (Billabasoena house)
Tel: 94 677 53 14

plentziakoliburutegia@hotmail.com

KONTUAN HARTU TOMA NOTA

www.underwaterwine.com

Descubre los matices únicos que aporta el mar Cantábrico al vino conociendo la Bodega 
Crusoe Treasure a través de sus experiencias y disfrutando de sus vinos

Deskubritu Kantauri itsasoak ardoari 
ematen dizkion ñabardura paregabeak, 

Crusoe Treasure Upategia ezagutuz 
bere esperientzien bitartez eta bere 

ardoekin gozatuz

Descubre los matices únicos que aporta el mar Cantábrico al vino conociendo la Bodega 
Crusoe Treasure a través de sus experiencias y disfrutando de sus vinos

Deskubritu Kantauri itsasoak ardoari 
ematen dizkion ñabardura paregabeak, 

Crusoe Treasure Upategia ezagutuz 
bere esperientzien bitartez eta bere 

ardoekin gozatuz



Plentziako Turismo Bulegoa /
Oficina de turismo de Plentzia

Tel. +34 94 677 41 99
@: turismo@plentzia.eus

Facebook: PlentziaTurismo
web: www.visitplentzia.com


